
หลากชีวิต หลายเสนทาง 
คนขามแดน : ประสบการณ
นักศึกษาลาวในสังคมไทย

Lives and Experiences of Lao Students 
Through Transnational Migration in Thailand

อนินทร พุฒิโชติ 
Anin Puttichot

บทคัดยอ
 บทความน้ีมุงศึกษาเร่ืองราวชีวิตและประสบการณ
ของนักศึกษาลาวท่ีขามแดนเพื่อมาศึกษาตอในประเทศไทย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งในเรื่องเสนทางของการขามแดน และ
การใชชีวิตในสังคมไทย ระเบียบวิธีและการเก็บขอมูลในการ
ศึกษาใชแนวการศึกษาทางมานุษยวิทยาและการประยุกตใช
แนวคดิลกัษณะขามชาตหิรอืการขามแดน/พลดัถิน่ของ Aihwa 
Ong เปนกรอบในการศึกษา
 ผลการศึกษาพบวา นักศึกษาเปนกลุมคนขามแดน
ที่สามารถแสวงประโยชนหรือไดรับโอกาสจากกระบวนการ
พัฒนาภายใตระบบทุนในยุคใหม มุงหวังจะใชความรูและ
การศกึษาในการสรางความกาวหนา ยกระดับชวีติความเปนอยู
ใหดีขึ้น นอกจากน้ียังชี้ใหเห็นถึงความแตกตางทางภูมิหลัง
ทางสถานะหรือทุนทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคม ที่มีอิทธิพล
ตอการเคลื่อนยายขามแดนของผูคน สงผลใหเสนทางของ
การขามแดน วิถีการดํารงชีวิต การปรับตัว รวมถึงการพัฒนา
ความสัมพนัธของนักศกึษาลาวในฐานะ “คนขามแดน” ในสงัคม
ไทย มีความแตกตางกันตามไปดวย
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Abstract
 This article deals with transnational migratory lived experiences of Lao students 
who migrate to study in the universities of Thailand. Its methodology is to apply Aihwa 
Ong’s ideas about transnationalism along with ethnographic research.
  The study found that Lao transmigratory students can utilize their experience 
in the country’s development process in the new age, and improve their living position 
through knowledge and education. It also revealed that the difference of life status and 
background of Lao students has an important infl uence on the transnational migratory 
process, ways of life and adjustment while living in Thailand.

บริบทการขามแดน ของนักศึกษาลาวในสังคมไทย

 ในชวงกวา 2 ทศวรรษที่ผานมา นับเปนหวงเวลาเปลี่ยนผานที่สําคัญ
ชวงหน่ึงของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ภายหลังจากดํารงวิถีชีวิต
ทีเ่รยีบงายภายใตรมเงาของ “สงัคมนิยม (แบบลาว)” มายาวนานกวา 10 ป  ใน ค.ศ.
1986 รัฐบาลลาวตัดสินใจปรับเปลี่ยนยุทธศาสตรในการพัฒนาประเทศคร้ังใหญ
ทีเ่รยีกวา “จนิตนาการใหม” อนันาํมาซึง่การเปลีย่นแนวทางการพฒันาเศรษฐกจิจาก
ระบบสังคมนิยมสูระบบกลไกตลาด (ภายใตการกํากับดูแลของรัฐ) สงเสริมบทบาท
ของภาคเอกชน สงเสริมความสัมพันธทางเศรษฐกิจกับตางประเทศ อันนับเปน
กาวยางสําคัญในการเชื่อมโยงลาวเขาเปนสวนหนึ่งในพลวัตของระบบทุนนิยมโลก
 การประกาศนโยบาย “จนิตนาการใหม” นาํประเทศลาวเขาสู “ยคุใหม” หรือ
ยคุแหงการปฏิรปูประเทศในหลายดาน  หนึง่ในการปฏิรปูทีส่าํคญัอนัเปนผลสะทอน
ของจินตนาการใหม กค็อื การปฏริปูดานการศกึษา เพราะภายใตบรบิทของการพฒันา
ประเทศในยุคใหม การศึกษาไมอาจเปนเพียงกลไกในการหลอหลอมกลอมเกลา
ประชาชนใหเปน “คนสังคมนิยม” อันเปนเปาหมายหลักของการศึกษาในรูปแบบ
เดิม แตการศึกษายังตองเปนกลไกสําคัญในการผลิตบุคลากรที่มีความรู ทักษะ 
ความสามารถสอดคลองกบัการพฒันาเศรษฐกิจแบบกลไกตลาด  สอดรับกบัสภาพ
ปญหาและความตองการของสังคมในยุคแหงการปฏิรูปประเทศ  ซึ่งนโยบายและ
การจัดการศึกษาในรูปแบบเดิมไมอาจตอบสนองได
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 ดวยเหตุนี้ ชวงเวลานับตั้งแตการประกาศใชนโยบายจินตนาการใหม
ใน ค.ศ.1986 เปนตนมาจงึกลายเปนชวงเวลาทีส่าํคญัยิง่ในการปรบัเปลีย่นนโยบาย
และมาตรการตางๆ ในการพัฒนาการศึกษาของลาว อาทิ การจัดทําแผนหรือ
ยุทธศาสตรการปฏิรูปการศึกษาฉบับใหม การปรับเปล่ียนตําราและแบบเรียนครั้งใหญ 
และการขยายและเปดกวางทางการศึกษาทั้งในระดับสามัญศึกษา อาชีวะศึกษา 
และระดบัมหาวทิยาลยั  อยางไรกต็าม ดวยขอจาํกดัทัง้ในเรือ่งการขาดแคลนเงนิทนุ 
เทคโนโลยี และท่ีสําคัญคือองคความรูแบบใหมที่สอดรับกับการพัฒนาประเทศ 
ดังนั้น อีกแนวทางหนึ่งที่รัฐบาลลาวนํามาใชนอกจากการปฏิรูปการศึกษาภายใน
ประเทศ กค็อืการสงเสรมิการศกึษาตอโดยเฉพาะการศกึษาระดบัสงูยงัตางประเทศ
 อันที่จริงการสงนักศึกษาลาวไปศึกษาตอยังตางประเทศเปนแนวทาง
ที่ผูปกครองประเทศลาวใชมาเน่ินนาน นับตั้งแตยุคสมัยอาณานิคม เจาอาณานิคม
ฝร่ังเศสนิยมสนับสนุนใหนกัศกึษาลาวซ่ึงสวนใหญเปนชนช้ันสูงเดินทางไปศึกษาตอ
ที่ประเทศเวียดนามหรือท่ีฝรั่งเศส มากกวาท่ีจะพัฒนาสถาบันการศึกษาขึ้นภายใน
ประเทศลาว มาจนถึงยุคสมัยของการปฏิวัติสังคมนิยม รัฐบาลลาวก็มีนโยบาย
สงนักศึกษาไปศึกษาตอยังประเทศในคายสังคมนิยมเปนจํานวนมาก แตภายหลัง
การลมสลายของประเทศสังคมนิยมในยุโรปตะวันออก การปรับเปลี่ยนแนวทาง
การพฒันาประเทศใหมสูแนวทางเสรนียิม ความตองการทรพัยากรบคุคลทีม่คีวามรู
ความสามารถ มกีารศกึษาระดบัสงูขยายตวัเพ่ิมขึน้ รฐับาลลาวจาํเปนตองปรบัเปลีย่น
นโยบายดวยการสงนักศึกษาไปศึกษาตอในประเทศทุนนิยมซึ่งในปจจุบันไดกลาย
เปนผูใหความชวยเหลือหลักในการปฏิรูปการศึกษาลาว (อนินทร พุฒิโชติ, 2547 : 
135-137)
 ในบรรดาประเทศทุนนิยม ประเทศไทยนั้นเปนประเทศหนึ่งที่มีนักศึกษา
ลาวเดินทางขามแดนเพื่อมาศึกษาตอเปนจํานวนมาก จากการเปนเพื่อนบานที่อยู
ใกลชิด มีความคลายคลึงทางดานภาษาและวัฒนธรรม ประกอบกับนโยบายของ
รัฐบาลไทยท่ีถือเอาความรวมมือหรือความชวยเหลือทางวิชาการเปนสวนหน่ึง
ในการเสริมสรางความสัมพันธอันดีกับประเทศลาวภายใตบริบทแหงยุคสมัยที่ไทย
เปนประเทศผูลงทนุและประเทศคูคารายใหญของประเทศลาวในชวงหลังสงครามเย็น 
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อยางไรกต็าม นบัแตชวงกลางทศวรรษ 1990 เปนตนมา อนัเปนชวงเวลาทีอ่ทิธพิล
ทางเศรษฐกิจ กระแสความทันสมัยและวัฒนธรรมจากประเทศไทยเขาไปมีอิทธิพล
ตอระบบเศรษฐกิจและสังคมของลาวมากขึ้น พรอมๆ กับที่ความหวาดหวั่นของ
ผูนําลาวตอการถูกครอบงําทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรมจากไทยเพิ่มสูงขึ้นเปนเงา
ตามตัวนั้น นาสังเกตวารัฐบาลลาวไดหันมาเนนความรวมมือและความชวยเหลือ
ในประเภททุนฝกอบรม ดูงานระยะสั้น และทุนการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษามากขึ้น 
ขณะที่ลดทุนการศึกษาในระดับปริญญาตรีลง ปฏิกิริยาดังกลาวนาเชื่อวามาจาก
ความหวาดเกรงวา นักศึกษาลาวที่เขามาศึกษาตอในระดับปริญญาตรี ซึ่งมีอายุ
ยงันอยจะถกูครอบงาํจากโลกทศัน วฒันธรรม และคานยิมจากสงัคมไทยไดงาย ขณะ
ทีน่กัศกึษาในระดบับณัฑติศกึษาสวนใหญเปนเจาหนาทีร่ฐั มอีาย ุวฒุภิาวะมากกวา 
จึงมีโอกาสที่จะถูกครอบงําดวยโลกทัศนวัฒนธรรมทุนนิยมของไทยนอยกวา 
(นภดล ชาติประเสริฐ, 2540 : 147)
 ในชวงที่ผานมา นักศึกษาลาวท่ีเดินทางมาศึกษาตอในประเทศไทยน้ัน
สวนใหญเปน “นกัเรยีนทนุ” ทีไ่ดรบัการสนับสนนุจากแหลงทนุตางๆ อาทิ จากรัฐบาล
ไทย รัฐบาลลาว รัฐบาลตางชาติ หรือทุนจากมูลนิธิ/องคกรพัฒนาระหวางประเทศ 
เชน มูลนิธิร็อกกีเฟลเลอร JICA หรือสถาบันการเงินระหวางประเทศ เชน ADB 
สวนนกัศกึษาทีใ่ชทนุสวนตวัเพือ่มาศกึษาตอในไทยนัน้มจีาํนวนนอยกวา นกัศึกษา
เหลานีเ้ม่ือกลบัคืนสูประเทศลาวสวนใหญลวนเปนกาํลังสําคัญในการพัฒนาประเทศ 
แตเรื่องราวของพวกเขาเหลานั้นยังไมคอยไดรับความสนใจในการศึกษาหรือ
นําเสนอมากอน จึงนับเปนเรื่องที่นาเสียดายอยางยิ่ง

แนวการศึกษาคนลาวขามแดนในสังคมไทย

 จากความเปนเพือ่นบานทีม่พีรมแดนตดิตอกนั จากพืน้ฐานความสมัพนัธ
ทางดานชาติพันธุ ภาษา ศาสนา วัฒนธรรม ตลอดจนความใกลชิดเกี่ยวพันทั้งทาง
ประวัติศาสตร การเมือง และทางเศรษฐกิจ ลวนสงเสริมสภาวะการขามพรมแดน
ของประชาชนจากท้ังสองประเทศในหลากมิต ิหลายรูปแบบและโฉมหนาตัง้แตอดตี
จวบจนถึงปจจุบัน กระนั้นก็ตามจากการสํารวจงานนิพนธที่เกี่ยวของกับการศึกษา
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เรื่องการขามแดนของคนลาวเขามายังประเทศไทย พบวา แมที่ผานมาจะมีผลงาน
จาํนวนมาก แตแนวทางและประเด็นในการศึกษาการขามแดนของคนลาวเขามายงั
สังคมไทยคอนขางอยูในวงจํากัด 
 จากการศกึษา พบวา กระแสความสนใจในการศกึษาเรือ่งการอพยพขามแดน
ของคนลาวเขาสูประเทศไทยเตบิโตขึน้อยางมากในยคุสงครามเยน็ ภายใตบริบทของ
ความหวาดระแวงตอการขยายตวัของลทัธคิอมมวินสิต ภยัสงครามอนิโดจนี รวมถงึ
สถานการณการอพยพขามแดนของคนลาวเขาสูประเทศไทยในฐานะ “ผูอพยพ” 
“ผูลี้ภัย” จํานวนมหาศาลภายหลังการปฏิวัติสังคมนิยมใน ค.ศ.1975 สงผลให
การศึกษาปรากฏการณการอพยพของคนลาวสูสังคมไทยของวงวิชาการไทยมุง
ใหความสนใจในมติทิางการเมืองและความมัน่คงเปนหลกั ดงัปรากฏในผลงานของ
นกัวชิาการจาํนวนมาก อาท ิผลงานของสมพงศ ชมูาก (2525)  เรือ่ง “ปญหาผูลีภ้ยั
อินโดจีน” (2525) ผลงานของของ อมรา พงศาพิชญและคณะ (2525) เรื่อง 
“การศึกษาเปรียบเทียบผูอพยพทางบกในคายอพยพคนลาว คนเขมร และ
คนเวียดนาม” ผลงานของ การณัย ศภุกจิวเิลขการ (2535) เร่ือง “ผูอพยพชาวอินโดจีน
ในประเทศไทย พ.ศ. 2532-2535” ตลอดจนผลงานจํานวนมากของศูนยดําเนินการ
เกี่ยวกับผูอพยพและหนวยงานดานความม่ันคง ประเด็นการศึกษาของงานเหลานี้
มุงเนนเรื่องของสาเหตุปจจัยในการขามแดน กระบวนการขามแดน ผลกระทบจาก
การขามแดนที่มีตอสังคมไทย รวมถึงนโยบายของรัฐบาลไทย 
 จนเม่ือสถานการณภายในประเทศลาวเปล่ียนแปลงไปภายใตบริบทของ
การพฒันาประเทศยคุใหมตามแนวทางเสรนียิม รวมทัง้การทีค่วามสัมพันธไทย-ลาว
ไดแปรเปล่ียนจากความสัมพันธทามกลางสนามรบไปสูความสัมพันธแบบสนาม
การคาหรือการเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจ แนวการศึกษาเร่ืองการขามแดนของ
คนลาวเขามายังประเทศไทยจึงเปลี่ยนมุมมองความสนใจมาสูมิติทางเศรษฐกิจ
และสังคมมากข้ึนโดยเฉพาะกระแสความสนใจในการศึกษากลุมคนลาวขามแดน
ในฐานะท่ีเปนแรงงานขามชาต ิคนลาวทีล่กัลอบเขาเมอืงโดยผดิกฎหมาย ถกูลอลวง
จากขบวนการคามนุษย หรือกลุมแมหญิงลาวที่เขามาเปนสาวบริการในเมืองไทย
ทั้งโดยเต็มใจและไมเต็มใจ นอกจากนี้ มีผลงานหลายช้ินที่หันมาใหความสนใจ
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ในการศึกษาวิถีชีวิต ตัวตน การปรับตัว/ตอรองหรือการแสดงออกซึ่งอัตลักษณ
ที่ลื่นไหลของชาวลาวระหวางเสนทางของการใชชีวิตขามแดนในสังคมไทย เชน 
ผลงานของเนตรดาว เถาถวิล (2549) เรื่อง“เหยื่อ หรือผูกระทําการ : หญิงบริการ
ชาวลาวในบริบทของอุตสาหกรรมทางเพศในไทย” ผลงานของสุชาดา ทวีสิทธิ์ 
(2552) เร่ือง “พลเมอืงจนิตนาการกับคนลาวไรรฐัทีช่ายแดนภาคอสีาน” ผลงานของ
ไชยณรงค เศรษฐเชือ้ (2552) เรือ่ง “กลยทุธปฏบิตักิารในชวีติประจาํวนัของแรงงาน
ขามชาติจากชายแดนกัมพชูา-ลาว ทีท่าํงานในประเทศไทย ภายใตกระแสการพัฒนา
อนุภูมิภาคลุมนํ้าโขง”
 แมการศึกษาคนลาวขามแดนในสังคมไทยในปจจุบันจะมีการพัฒนาแนว
การศึกษาท่ีหลากหลายมากข้ึน แตนาสังเกตวากลุมคนทีเ่ปน “เปาหลกั” ของความ
สนใจในการศึกษายงัคงเปนกลุมคนลาวทีต่กเปน “เหย่ือ” จาก “เหยือ่” ทางการเมอืง
มาสู “เหย่ือ” ของการพัฒนาทางเศรษฐกิจสังคมหรือการพัฒนาประเทศในยุคใหม 
“ภาพ” ของคนลาวขามแดนทีส่งัคมไทยรบัรูจงึมกัเปนภาพของคนลาวทีเ่ปนผูถกูกระทาํ/
ถกูกดขี ่เมือ่เขามาอยูในสังคมไทยกก็ลายเปน “คนชายขอบ” ทีท่กุขยากและไรอาํนาจ
ในสังคม 
 ผูเขียนมิไดมีความประสงคที่จะโตแยงวา “ภาพ” ที่ถูกนําเสนอดังกลาว
ขางตน มใิชภาพสะทอนความจริงของปรากฎการณขามแดนของคนลาวในสังคมไทย
แตอยางใด เพียงแตตองการชี้ใหเห็นวาปรากฎการณการขามแดนของคนลาว
ในสังคมไทยในปจจุบันประกอบไปดวยผูคนหลายกลุมหลากชนชั้น สถานะ 
ดวยเหตุนี้จึงยังมี “เรื่องราว” การขามแดนของคนลาวในมิติอื่นกลุมอื่นอีกมากมาย
ที่ยังไมไดถูกนําเสนอใหเปนที่รับรู โดยเฉพาะการขามแดนของกลุมคนลาวท่ีไดรับ
โอกาสจากกระบวนการพัฒนาประเทศภายใตระบบทุนหรือกลุมคนท่ีสามารถแสวง
ประโยชนจากความสัมพันธระหวางไทย-ลาวในยุคใหม  อาทิเชน กลุมนักการเมือง 
ชนชั้นนําทางเศรษฐกิจและสังคม กลุมนักธุรกิจ พอคา กลุมชนชั้นกลาง รวมถึง
กลุมนักศึกษาลาวท่ีเดินทางขามแดนสูเมืองไทยซ่ึงเปนกลุมที่ผูเขียนใหความสนใจ
เปนพิเศษ 
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หลากชีวิต หลายเสนทาง คนขามแดน : ประสบการณนักศึกษาลาวในสังคมไทย

 งานช้ินนี้จึงมีความสนใจท่ีจะศึกษาชีวิตของนักศึกษาลาวในเมืองไทย 
โดยเฉพาะอยางย่ิงในเรือ่งเสนทางของการขามแดน ทศันคตแิละการใชชวีติ รวมถงึ
การพัฒนาความสัมพันธเม่ืออยูในสังคมไทย ทั้งน้ีดวยความมุงหวังท่ีจะนําเสนอ
เรื่องราวชีวิตของคนลาวขามแดนในสังคมไทยในแงมุมอื่น อันอาจเปนสวนหนึ่ง
ในการชวยเสริมสรางความเขาใจสังคมลาวซ่ึงเปนเพ่ือนบานของเรามากยิ่งขึ้น

กรอบแนวคิดที่ใชในการศึกษา

 “คนขามแดน” เปนปรากฏการณที่เกิดขึ้นมายาวนาน จนอาจกลาวไดวา 
ควบคูกับพัฒนาการทางประวัติศาสตรของมนุษย การศึกษาเร่ืองคนขามแดน
จึงมิใชเปนประเด็นใหมที่พึ่งเกิดขึ้นในวงวิชาการในยุคโลกาภิวัตน ที่ผานมามีการ
ศกึษาเร่ืองของคนขามแดนในศาสตรหลากหลายสาขา วธิวีทิยาประเด็นความสนใจ
และแงมุมในการนําเสนอจึงแตกตางกันไปตามความสนใจของผูศึกษา สําหรับ
งานเร่ือง “หลากชีวิต หลายเสนทาง คนขามแดน : ประสบการณนักศึกษาลาว
ในสังคมไทย” เปนการศึกษาตามแนวทางมานุษยวิทยาและการประยุกตใชแนวคิด
ลกัษณะขามชาตหิรอืการขามแดน/พลัดถิน่ของ Aihwa Ong เปนกรอบในการศกึษา
 Aihwa Ong เปนหนึ่งในนักวิชาการเลื่องชื่อในการศึกษาปรากฏการณ
ขามแดนรวมสมัย โดยเฉพาะอยางยิ่งการนําเสนอเรื่องราวการขามแดน/พลัดถิ่น
ในกลุม “คนจีน” ดังปรากฏในผลงานช้ินสําคัญ อาทิผลงานเร่ือง “Ungrounded 
Empires : The Cultural Politics of Modern Chinese Transnationalism” (1997) 
ที ่Ong และ Donald Nonini เปนบรรณาธกิาร ซึง่เสนอภาพความหลากหลายของกลุม
ชาวจีนอพยพหรือจีนพลัดถิ่นสมัยใหมจากแถบเอเชียแปซิฟก เชน กลุมแรงงาน 
ปญญาชน นกัวชิาชีพ โดยเฉพาะอยางย่ิงนกัธรุกจิชาวจีน หรอืในผลงานเร่ือง “Flexible 
Citizenship : The Cultural Logics of Transnationality” (1999) ซึ่ง Ong ศึกษา
กลุมชาวจนีฮองกงทีก่งัวลใจตอเหตกุารณการคนืเกาะฮองกงกลบัคนืแกสาธารณรฐั
ประชาชนจีน จนทําใหชาวจีนที่มีฐานะทางเศรษฐกิจดีตองอพยพโยกยายถ่ินฐาน
ที่อยูและทุนไปยังประเทศในทวีปอเมริกาเหนือ โดยเฉพาะแคนาดา 
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 “ภาพ” และ “เรื่องราว” ของคนจีนขามแดน/พลัดถิ่นที่ Ong นําเสนอนั้น 
“โตแยง” หรือ “ถกเถียง” กับแนวคิดของนักวิชาการที่สนใจปรากฏการณขามแดน
รวมสมัยหลายทาน อาทิ Arjun Appadurai ในผลงานชิ้นเลื่องชื่อ “Modernity at 
Large : Cultural Dimensions of Globalization”(1996)  Appadurai เสนอทศันะวา 
โลกาภิวตัน คอื โลกแหงการเคล่ือนยายไหลเวียนของมิตติางๆ อนัไดแก มติมินษุย/
ชาติพันธุ (ethnoscapes) มิติดานเทคโนโลยีและวิทยาการ (Technoscapes) 
มิติดานการเงิน (fi nancescapes) มิติดานขาวสารขอมูล (mediascapes) และ
มิติทางอุดมการณ (ideoscapes) โลกาภิวัตนจึงเปนกระแสท่ีพัดพาใหคนตาง
ชาติพันธุ  ภาษา ศาสนา อัตลักษณ วัฒนธรรม ตางสถานภาพทางเศรษฐกิจและ
สังคม พรอมๆ กับที่พัดพา เงินทุน เทคโนโลยี ขอมูลขาวสาร แนวคิดอุดมการณ 
“ตัดขามผาน”  พรมแดน โดยท่ีรัฐชาติไมอาจควบคุมไดอีกตอไป
 Ong เห็นวาแนวคิดของ Appadurai ละเลยการพิจารณาบทบาทของ
รัฐชาติและโครงสรางทางเศรษฐกิจการเมืองในการศึกษาปรากฏการณขามแดน
ในยคุโลกาภิวตัน ละเลยเร่ืองความแตกตางในความสัมพนัธเชงิอาํนาจท่ีฝงแนนอยู
ในกระบวนการเคล่ือนยายขามแดนของผูคน ขอเสนอของ Appadurai ทําใหเกิด
ความเขาใจวา การขามแดนเปนสิ่งที่ใครๆ ก็มีเสรี มีโอกาสเทากันที่จะทําได  ซึ่งใน
ทศันะของ Ong ทัง้รฐัชาตแิละโครงสรางทางเศรษฐกจิการเมอืงยงัคงมคีวามสมัพนัธ
อยางแนบแนนในการควบคุมหรือกําหนดการเคลื่อนยายของผูคน/เงินทุนและ
ความคดิ ความแตกตางทางชนชัน้หรอืสถานะของผูคนยอมสงผลตอความแตกตาง
ของอํานาจในการเคลื่อนยาย รวมถึงความแตกตางในวิถีวัฒนธรรมและการใชชีวิต
ขามแดน (รัตนา โตสกุล, 2552 : 195-196)
 นอกจากนี้ Ong ยังวิพากษแนวคิดของนักวิชาการแนววัฒนธรรมศึกษา
และแนวหลังอาณานิคม (postcolonial theory) เชน Paul Gilroy, Stuart Hall 
ในการศึกษาปรากฏการณพลัดถิ่นขามแดนของผูคน Ong เห็นวานักวิชาการ
กลุมนี้มักมุงนําเสนอภาพการตอบโต ตอตาน หรือการปฏิเสธอยางกลาหาญของ
กลุมคนชายขอบหรือกลุมผูถกูปกครองท่ีมตีอระบบทุนนยิมท่ีแผอาํนาจเขามาครอบงํา
โครงสรางทางเศรษฐกิจ สังคมการเมือง รวมถึงวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของพวกเขา 
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ซึง่ในทัศนะของ Ong เห็นวาเปนภาพท่ีมาจากจินตนาการของนักวิชาการชนช้ันกลาง 
มากกวาการศึกษาบนพื้นฐานของปรากฏการณจริง
 ผลงานของ Ong ทัง้ใน “Ungrounded Empires” และ “Flexible Citizenship” 
จึงไมใชการนําเสนอภาพของ “คนขามแดนที่ตกเปนเหยื่อ” “คนขามแดนที่ถูกกดขี่” 
แตเปนภาพความหลากหลายของคนขามแดนชาวจีนที่ไดรับผลประโยชนจาก
การพัฒนาในกระแสโลกาภิวัตน คนขามแดนท่ีพยายาม “แสวงหาโอกาส” และ 
“ใชประโยชน” จากเง่ือนไขโครงสรางทางเศรษฐกิจ สังคม และการเมือง ในการ
ยกระดับสถานะความเปนอยูและการยอมรับทางสังคมในประเทศท่ีเขาไปพํานัก 
ในทัศนะของ Ong กลุมชาวจีนขามแดนเหลานี้เปนผลผลิตของทุนนิยมโลกาภิวัตน
และมีสํานึกแบบสากลนิยม (cosmopolitanism) มองเห็นโลกท้ังโลกเปนพื้นที่ของ
การใชชีวิต มากกวาการเปนคนที่มีสํานึกผูกพันลึกซึ้งกับมาตุภูมิตามมโนทัศนเดิม 
อตัลกัษณของคนจนีกลุมนีจ้งึมอีตัลักษณแบบพลัดถิน่ (diasporic based) มากกวา
ยึดโยงกับมาตุภูมิหรือผืนแผนดินจีน (land based) เปนอัตลักษณที่มีลักษณะ
ลืน่ไหล (fl uidity) มากกวายดึตรงึแบบตายตวั (fi xity) และเปนอตัลกัษณทีเ่ปนปฏบิตัิ
การแบบขามแดนขามชาต ิ(transnational) มากกวาอัตลกัษณแบบทองถิน่ (locality)
 ผูเขียนเห็นวาการนําแนวคิดลักษณะขามชาติหรือการขามแดน/พลัดถิ่น
ของ Ong ดังกลาวขางตนมาใชเปนกรอบในการศึกษาจะสามารถสรางความเขาใจ
ตอเรื่องราวการขามแดนของกลุมนักศึกษาลาวในสังคมไทยซึ่งเปนคนอีกกลุมหนึ่ง
ที่ไดรับโอกาสและสามารถแสวงประโยชนจากกระบวนการพัฒนาประเทศภายใต
ระบบทุนและความสัมพันธระหวางไทยและลาวในยุคใหม ทั้งจะชวยเพิ่มมุมมอง
ในการวิเคราะหความเชื่อมโยงในเรื่องชนชั้นและการขามแดนในแงมุมตางๆ อาทิ 
เร่ืองวถิกีารใชชวีติ การปรับตวับนเสนทางการขามแดนของนักศกึษาลาวโดยเฉพาะ
ในกรณีที่มีภูมิหลังและสถานะทางเศรษฐกิจสังคมที่แตกตางกัน 
 อนึ่ง เรื่องราวชีวิตระหวางขามแดนของนักศึกษาลาวในสังคมไทยยอม
มีความแตกตางหลากหลายทั้งใน “วิถี” “เสนทาง” “ประสบการณ” บทความชิ้นนี้
เลอืกถายทอดประสบการณชวีติขามแดนของเขาและเธอเหลานัน้ โดยผานเรือ่งราว
ของ “นํ้า” “นิด” และ “คูน” ซึ่งแนนอนวาเรื่องราวของนักศึกษาลาวเพียง 3 ทาน
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ดังกลาวยอมไมสามารถเปน “ภาพแทน” ชีวิตและประสบการณของนักศึกษาลาว
ที่อยูในสังคมไทยที่สมบูรณได แตผูเขียนก็มุงหวังวาสวนเส้ียวในเร่ืองราวของเขา
และเธอทีน่าํเสนอน้ีจะเปนสวนหนึง่ในการเรียนรูและสรางความเขาใจประสบการณ
ชีวิตขามแดนของนักศึกษาลาวในสังคมไทยมากขึ้น

“เสนทางชีวติ” “ประสบการณขามแดน” ของนักศกึษาลาวในสังคม
ไทย

“นํ้า”

 “นํ้า” นักศึกษาที่ไดรับทุนจากหนวยงานรัฐในการเขามาศึกษาตอระดับ
บัณฑิตศึกษาในมหาวิทยาลัยชั้นนําในประเทศไทยเปนนักศึกษาลาวคนแรก
ที่ผู เขียนรูจัก ใหโอกาสไดสัมภาษณ ทั้งยังมีนํ้าใจแนะนําใหผู เขียนไดรูจัก
นักศึกษาลาวขามแดนคนอ่ืนๆ ผูเขียนจําไดวาเม่ือแรกเจอ ผูเขียนดูไมออกเลยวา
นํ้าเปนนักศึกษาที่มาจากประเทศลาว ดวยรูปรางเล็กบาง ผิวขาว คลายคนไทย
เชื้อสายจีน การแตงกาย เส้ือผาและเคร่ืองประดับ ตลอดจนถึงสําเนียงหรือนํ้าเสียง
ของการพูดจาน้ันดูไมแตกตางจากคนไทยท่ัวไป นอกจากบุคลกิท่ีคอนขางเรียบรอย
และสํารวมกิริยาแลว จากรูปลักษณภายนอกแทบไมมีสิ่งใดท่ีบงบอกวานํ้าเปน 
“แมหญิงลาว”
 เสนทางกอนการ “ขามแดน” มายงัประเทศไทยของนํา้อาจกลาวไดวาเปน
เสนทางท่ีคอนขางราบร่ืน โดยเฉพาะในเร่ืองการเรียน  นํา้มพีืน้ฐานมาจากครอบครัว
ขารัฐการชั้นผูใหญครอบครัวหนึ่ง นํ้าเปนลูกสาวคนเล็กในจํานวนพี่นอง 3 คนของ
ครอบครัว และยังเปนโสดในวัย 30 ป ขณะท่ียงัเรียนหนังสือในประเทศลาว นํา้ไดรบั
การสนับสนุนทางดานการเรียนจากครอบครัวอยางเต็มที่ นอกจากจะเขาเรียน
ระดับปริญญาตรีที่มหาวิทยาลัยแหงชาติแลว นํ้ายังเรียนพิเศษหลากหลายสาขา 
ทั้งพิมพดีด คอมพิวเตอร ภาษาอังกฤษ การบัญชีและบริหารธุรกิจที่โรงเรียน
และวิทยาลัยเอกชนหลายแหงในประเทศลาว เมื่อสําเร็จการศึกษานํ้าไดเขาทํางาน
เปนขารฐัการในหนวยงานของรัฐบาลลาว หลังจากทํางานไดระยะหน่ึง นํา้ทราบขาว
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เรือ่งการใหทนุความรวมมอืของรัฐบาลไทย -ลาว เพือ่มาศกึษาตอระดบับัณฑติศกึษา
ในประเทศไทยจากประกาศภายในหนวยงาน หลังจากผานข้ันตอนของการสมัคร
และการสอบซึ่งเริ่มตนจากการกรอกแบบฟอรม สงเอกสารมายังกรมวิเทศของ
รฐับาลไทยเพ่ือตรวจสอบเอกสาร ผานขัน้ตอนการสอบ อนัไดแก การสอบภาษาไทย 
สอบขอเขียน และสอบสัมภาษณ ซึ่งมีอาจารยจากมหาวิทยาลัยในประเทศไทย
เดนิทางไปสมัภาษณถงึทีป่ระเทศลาว และสุดทายเมือ่ทราบผลการสอบวาไดรบัทนุ  
ก็ทําเรื่องลาศึกษาตอกับหนวยงานตนสังกัด เสนทางการ “กาวขามแดน” มาศึกษา
ตอในประเทศไทยของน้ําจึงเริ่มตนขึ้น 
 ความใกลชิดทางภูมิศาสตร ภาษา และวัฒนธรรม เปนปจจัยที่เกื้อหนุน
ตอการตดัสนิใจขามแดนของคนลาวสูประเทศไทย ดงัทีพ่บวาแมจะเปนการเดนิทาง
ขามแดนอยางจริงจังเปนคร้ังแรก  แตนํ้าบอกผูเขียนวาทางบานและตัวของนํ้า
ไมหวัน่วติกมากนัก  เพราะ “ลาว ไทย อยูใกลกนั พดูภาษากันรูเรือ่ง เลยไมคอยหวง
เทาไหร”  ทีส่าํคญัในฐานะนักเรียนทุนทีผ่านการคัดสรรท้ังจากรัฐบาลไทยและรัฐบาล
ลาว การเรียนและการใชชวีติในเมืองไทยของน้ํายงัไดรบัการดูแลและคําแนะนําจาก
หนวยงานของรัฐบาลไทย โดยเฉพาะกรมวิเทศซึ่งเปนหนวยงานที่รับผิดชอบดูแล
นกัศกึษาลาวทีไ่ดรบัทนุสนบัสนุนจากภาครฐัใหมาศกึษาตอในประเทศไทย รวมทัง้
การดูแลจากสถานทูตลาวประจําประเทศไทยอยางใกลชิด โดยนับต้ังแตเร่ิมตน
ไดมกีารจดัอบรมแนะนาํการใชชวีติในประเทศไทย รวมถงึอํานวยความสะดวกดแูล
จดัหาทีพ่กัให  “หอรางนํา้” ซึง่เปนหอพกัทีเ่จาหนาทีข่องกรมวเิทศมกัแนะนาํใหเปน
ที่พักแกนักศึกษาลาวที่ไดรับทุนจากภาครัฐจึงไมเพียงเปน “ที่พักแหงแรก” แตยัง
เปนสถานท่ีทีน่ํา้ไดรูจกัและไดรบัการดแูลจากเพ่ือนพองนองพีน่กัศกึษาลาวทีม่าอยู
กอนหนา ทําใหนํ้าสามารถปรับตัวและสรางความคุนเคย อาทิ ในเรื่องของสถานที่ 
การเดินทาง การบริการหรือระบบระเบียบตางๆ ของมหาวิทยาลัยไดอยางรวดเร็ว
 ในเรื่องของการเรียนก็เชนเดียวกัน แมดูเหมือนวาการมาศึกษาตอใน
เมืองไทยของนํา้ในตอนแรกตองพบกับอุปสรรคครัง้ใหญ เมือ่นํา้ขาดผลการทดสอบ
ความรูภาษาองักฤษ อนัเปนขอกาํหนดสาํหรบัการเขาศึกษาในระดับบณัฑติศึกษา 
นํ้าจึงไดรับแจงจากเจาหนาที่ของมหาวิทยาลัยใหเลื่อนการเขาศึกษาไปในปหนา 
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แตดวยการชวยเหลือและประสานงานจากคณาจารยและหนวยงานของรัฐบาลไทย
และลาว นํา้จึงสามารถยายไปศึกษาทีม่หาวทิยาลัยชัน้นาํของไทยอีกแหงหนึง่ ซึง่ได
ผอนผันใหนํ้าสามารถเขาศึกษากอนไดในที่สุด นอกจากนี้ กอนเขาศึกษาน้ํายังไดรับ
การเตรยีมความพรอมดวยการจดัอบรมเสรมิทกัษะความรูภาษาไทย ดงัทีน่ํา้เลาวา 
“ภาษาพูด ไมคอยยาก เพราะตอนอยูทีบ่านกด็ทูวีไีทย แตทีย่ากก็คอื เรือ่งการเขียน 
เพราะสวนใหญคนลาวจะพูดไทยได อานได แตเขียนไมได ก็มีการอบรมกอนเรียน 
กรมวิเทศจัดให แลวก็ฝกไปเรื่อยๆ...เดี๋ยวนี้ เล็คเชอรภาษาไทยได แตถาอาจารย
พดูเรว็ บางทกีจ็ะใชภาษาลาว” ความสมัพนัธของน้ํากบัเพือ่นนกัเรยีนไทยกด็าํเนนิ
ไปอยางราบรืน่ ในชวงท่ีผูเขยีนไดพบนํา้ซึง่เปนชวงเตรยีมสอบ นํา้มนีดัเขากลุมตวิ
กับเพื่อนนักเรียนไทยเกือบทุกอาทิตย ความชวยเหลือของหนวยงานภาครัฐและ
ความสัมพันธกับเพื่อนนักเรียนชาวไทยนับวาชวยบรรเทาอุปสรรคหรือความยาก
ลําบากของน้ําในการปรับตัวเขากับการเรียนในมหาวิทยาลัยของไทยไปไดไมนอย
 นอกจากกิจกรรมดานการเรียนที่ตองสัมพันธกับเพื่อนคนไทยแลว 
ความสมัพนัธกบัเพือ่นนกัศกึษาลาวในเมอืงไทย และการตดิตอสมัพนัธกบัสถานทตู
ลาวในประเทศไทย นบัเปนอกีสวนสําคญัในชีวติการขามแดนของน้ํา ดวยสายสัมพนัธ
จากครอบครัวขารัฐการและตําแหนงหนาท่ีการงานในประเทศลาว ทําใหนํ้ามี
สายสมัพนัธทีใ่กลชดิกบัเจาหนาทีข่องสถานทูตลาวในเมืองไทย ดงันัน้ นํา้จงึมบีทบาท
ในการชวยเหลืองานและการจัดกิจกรรมตางๆ ของสถานทูตลาวอยางสมํ่าเสมอ 
เชน กจิกรรมวันปใหม (วนัสงกรานต) วนัชาติ การจัดกจิกรรมเม่ือมผีูนาํรัฐบาลลาว
มาเยือนไทย หรือการนัดพบปะพูดคุยระหวางนักศึกษาลาวที่อยูในมหาวิทยาลัย
ตางๆ ในประเทศไทย จากหนาทีค่วามรับผดิชอบและการเขาไปมีสวนรวมในกิจกรรม
ตางๆ ของสถานทูตลาวในเมืองไทย ทําใหนํ้าสามารถสรางเครือขายความสัมพันธ
ในกลุมนักศึกษาลาว โดยเฉพาะผูที่ไดรับทุนซึ่งผานการคัดสรรจากภาครัฐ ซึ่ง
สวนใหญกล็วนแตเปนขารฐัการในกระทรวง ทบวงกรมตางๆ ของลาว ตอมาจึงกลาย
เปนกลุม “เพือ่นพองนองพี”่ ทีน่ํา้คบหา พดูคยุ ปรกึษาหารอื หรอืทาํกจิกรรมตางๆ 
รวมกัน เชน ในวันเกิดปนี้ นํ้าบอกกับผูเขียนวา “นัดกับนองๆเพื่อนๆ (นักศึกษาลาว) 
ไปทาํบญุทีว่ดั พอดมีพีระจากลาวขามมาจาํวดัทีฝ่งไทย เลยนดักนัไปทาํบญุ ถอืโอกาส
ทําบุญวันเกิดไปดวย”
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 ชีวิตบนเสนทางการขามแดนของนํ้าในเมืองไทย จึงไมใชชีวิตที่เงียบเหงา 
ถูกตัดขาดจากญาติมิตรเพื่อนฝูงท่ีคุนเคย และตองเริ่มสายสัมพันธใหมกับ
คนกลุมใหมที่ไมรูจัก กระนั้นก็ตาม นํ้ายังคงคิดถึง “บาน” เมื่อมีเวลาวาง นํ้าจึง
พยายามกลับบานที่ประเทศลาวอยูเสมอ นํ้าบอกกับผูเขียนวา อยากรีบเรียนใหจบ
โดยเร็วไวเพื่อจะไดกลับ “บาน”

“นิด”

 “นดิ” เปนนักศกึษาขามแดนจากประเทศลาวท่ีเปน “แมหญิง” อกีคนหน่ึงท่ี
ผูเขยีนไดรูจกั นดิมาศึกษาตอในระดับบณัฑติศกึษาในเมืองไทยทางดานสาธารณสขุ
ชมุชน หลกัสตูรนานาชาต ิโดยไดรบัทนุสนบัสนนุจากองคกรเอกชนระหวางประเทศ
และบริษัทตนสังกัดซึ่งเปนบริษัทขามชาติขนาดใหญ นิดมีรูปรางหนาตาตามแบบ
แมหญิงลาวทั่วไปที่ผูเขียนเคยพบ แตมีบุคลิกทาทางที่สดใสราเริงและเปดเผย 
 “กาวยาง” กอนขามแดนของนิด บงบอกวานิดเปนแมหญิงที่ใฝเรียนรู
เพื่อความกาวหนาในชีวิต พื้นเพครอบครัวของนิดอยูที่นครหลวงเวียงจันทน 
พอเคยเปนเจาหนาท่ีในสถานทูตตางชาติ สวนแมซึ่งปจจุบันเสียชีวิตไปแลว
เคยทํางานกับองคกรเอกชนระหวางประเทศ นิดเปนลูกคนท่ีสามในจํานวนพ่ีนอง
หาคน มีอายุใกลเคียงกับนํ้าคืออยูในวัย 30 ป และยังเปน “โสด” เชนเดียวกัน 
หลังจบการศึกษาทางดานการแพทยจากมหาวิทยาลัยแหงชาติลาว นิดเขาทํางาน
เปนแพทยประจําโรงงานแหงหนึ่งพรอมกับทํางานเปนอาสาสมัครเพื่อสังคม
ทั้งในองคการของรัฐและเอกชน ซึ่งนิดบอกวากิจกรรมเหลานี้ “ไมไดเงิน แตไป
เพื่อขอความฮู” หลังเลิกงานในชวงประมาณ 4-6 โมงเย็นนิดยังเรียนพิเศษทาง
ดานภาษาอังกฤษและภาษาญ่ีปุน 
 หลังจากทํางานที่โรงงานในเวียงจันทนได 2 ปกวา นิดก็ไดงานใหม คือ 
เปนแพทยทีบ่รษิทัเหมืองแร ซึง่เปนบริษทัขามชาติขนาดใหญแหงหน่ึง ทีท่าํงานใหม
ซึ่งต้ังอยูในเขตภูเขาแหงนี้ยังเปนจุดเริ่มตนในเสนทาง “ขามชาติ” “ขามวัฒนธรรม” 
ของนิด เพราะการทํางานในบริษัทขามชาติขนาดใหญทําใหนิดตอง “พัวพัน” 
กับเจานายที่เปนชาวตะวันตกและเพ่ือนรวมงานที่มาจากหลากหลายชาติ ที่สําคัญ
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คือ นอกจากจะตองทําหนาท่ีรักษาคนไขในโรงงาน งานหลักอีกอยางของนิด คือ
งานดานชุมชนสัมพันธและการรณรงคเพื่อสงเสริมความรูดานสุขอนามัยในชุมชน  
ภาระหนาที่นี้ทําใหนิดตอง “พัวพัน” กับผูคนในชุมชนซึ่งลวนแตเปน “คนภูเขา” 
หรือ “ซนเผา” ตางๆ  บอยครั้งที่งานงายๆ เชน งาน “สักยา” ใหเด็กนอย กลับกลาย
เปนงานท่ียุงยากอันเนื่องมาจากความแตกตางทางดานเชื้อชาติ ภาษา วัฒนธรรม 
และความเชื่อ 
 ประสบการณการทํางานในชุมชนทําใหนิดรูวาในการรักษาคนไขนั้น
นอกจากความรูทางดานการแพทยแลว ความเขาใจในดานวัฒนธรรมกเ็ปนส่ิงสาํคัญ
ไมยิ่งหยอนไปกวากัน ดวยเหตุนี้เม่ือเพ่ือนท่ีทํางานอยูในองคกรเอกชนระหวาง
ประเทศแหงหน่ึงแจงขาวเร่ืองการสนับสนุนทนุใหแกชาวลาวเพ่ือมาศึกษาตอระดับ
บณัฑติศกึษาในสาขาทางดานสาธารณสขุชมุชน หลกัสูตรนานาชาต ิในมหาวทิยาลยั
ของไทย นดิจึงตดัสนิใจสอบชงิทนุ แมผลการสอบจะปรากฏวานดิไดรบัทนุสนับสนนุ
เฉพาะในสวนคาเลาเรียน แตบริษัทตนสังกัดไดตกลงใหการสนับสนุนคาใชจาย
สวนตัว เชน คาที่พัก คาอาหาร คาเดินทาง และคาใชจายอื่นๆ ในชีวิตประจําวัน 
ดังที่นิดเลาวา “ตอนแรกก็คิดวาจะมาเฮียนดีหรือเปลา เลยตัดสินใจ report 
หัวหนาวาสมัครทุนแลวได partial หัวหนาใหสงเอกสารทุกอยางที่สมัครไปใหดู 
ถามวาจะไปเฮียนอิหยัง เฮียนแลวไดอิหยัง ดูวาการเฮียนพัวพันกับเวียกรึเปลา 
พอเขาฮูวาจะชวยซุมซน พัฒนาซุมซน เขาก็ตกลงใหทุนมาเฮียน ใหเซ็นสัญญาวา
ใหกลับมาเฮ็ดเวียกอยูที่บริษัท 2 ป กอนท่ีจะปลดปลอยไปอยูที่อื่น” 
 แมความคิดวา “ไทยเจริญและทันสมัย” จะเปนปจจัยหนึ่งที่กระตุนให
ชาวลาวจํานวนไมนอยอยากขามแดนสูเมืองไทย แตภาพลักษณของเมืองไทย
ในสายตาของคนลาวมไิดมแีตดานของ“ความเจรญิ” และทาํใหคนลาว “อยากไปไทย” 
เสมอ ตรงกันขามขาวสถานการณความวุนวายและภัยสังคมตางๆ ในสังคมไทยที่
คนลาวไดรบัรูผานชองโทรทัศนไทย สรางความวิตกกังวลใหกบันกัศกึษาลาวจํานวน
ไมนอยที่ตองมาเรียนหนังสือในประเทศไทย ดังกรณีของนิดที่แมจะดีใจที่ไดรับทุน
มาศึกษาตอในประเทศไทย แตก็เลาถึงความวิตกกังวลของครอบครัวตอการมา
เมืองไทยของนิดวา “ขาวขมขืน ขาวตีกัน ขาวฆากัน ทําใหเขาหวง แลวท่ีหวง
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มากเลยตอนน้ันชวง July กลัววาจะติดไขหวัดนก” อยางไรก็ตาม สภาพการณจริง
ที่นิดไดเผชิญเมื่อมาใชชีวิตในเมืองไทยไมนากลัวเหมือนอยางที่คิดไวในตอนแรก 
ดังที่นิดแสดงความรูสึกวา “ขาวกับความจริงมันตางกันสิ้นเชิงเลย ยังคุยกับเพ่ือน
กัมพูเจียเลยตอนแรกเขาก็หวงเหมือนกัน เขาก็วาขาวกับที่เขามาอยูมันตางกัน”  
 ในฐานะของ “นักเรียนทุน” การใชชีวิตในเมืองไทยของนิดจึงคอนขาง
สะดวกสบายไมประสบปญหามากนักคลายคลึงกับกรณีของน้ํา โดยนิดไดรับ
การดูแลในเบื้องตนจากมหาวิทยาลัย เงินทุนท่ีนิดไดรับก็เพียงพอสําหรับใชจาย
ทั้งในดานการเรียนและคาใชจายสวนตัว ที่พักของนิดซึ่งมหาวิทยาลัยจัดหาใหเปน
บานทีต่ัง้อยูไมไกลจากมหาวทิยาลยั ใกลตลาดและแหลงชมุชน ซึง่นดิอยูรวมกบัเพือ่น
ชาวเมียนมารและกัมพูชาที่มาเรียนในหลักสูตรเดียวกัน นิดบอกวาความสัมพันธ
ในการอยูรวมบานกับเพ่ือนชาวกัมพูชาและเมียนมารดําเนินไปอยางราบร่ืน 
“เพราะพวกเราเปนเอเชียเหมือนกัน” กระน้ันการอยู “ฮวมกัน” ก็ทําใหนิดไดเรียนรู
ถึงความ “ตาง” ในวิถีวัฒนธรรมของเพ่ือนที่เปนคนเอเชียเหมือนกันดวย เชน เรื่อง
อาหารการกินที่นิดเลาวา “เมียนมารก็แตงกิน กัมพูเจียก็แตงกิน ...เพราะวาอาหาร
ไทยรสจัด โดยเฉพาะคนเมียนมาร อาหารเขาไปทางอินเดีย ถาเขากินคนเดียวเขา
กใ็ชมอื แตถากนิฮวมกนัเขายานเฮารงัเกยีจ เขากใ็ชชอน  เขาวาใชมอือรอย ใชชอน
ไมอรอย เขาพูดเสมอวา eating is culture”
 นอกจากเพ่ือนรวมบานชาวกัมพูชาและเมียนมาร เพื่อนนักศึกษาคนอื่น
ที่เรียนในหลักสูตรนี้ลวนแตเปนนักศึกษาตางชาติจากประเทศกําลังพัฒนาที่ไดรับ
ทุนสนับสนุนการศึกษาจากองคกรพัฒนาระหวางประเทศทั้งส้ิน อาทิ นักศึกษา
จากประเทศเนปาล มองโกเลีย บังกลาเทศ รวมถึงประเทศในทวีปแอฟริกา เชน 
เคนยา ทําใหนิดมีโอกาสแลกเปล่ียนเรียนรูวิถีชีวิตวัฒนธรรมท่ีหลากหลาย ขณะที่
ความสัมพันธกับนักศึกษาลาวในเมืองไทยนั้น นิดเลาวา นอกเหนือจากเพื่อนคนลาว
ทีเ่รยีนดวยกนักแ็ทบไมไดตดิตอกบันกัศกึษาลาวคนอืน่ๆ “รูวามอียูหลาย แตไมคอย
รูจัก” ในสวนของกิจกรรมของสถานทูตก็เชนเดียวกัน นิดไดรับการแจงขาวสาร
ผานทาง e-mail เกี่ยวกับกิจกรรมตางๆ ของสถานทูตลาว แตการมุงกับภาระดาน
การเรียนทําใหนิดตัดสินใจไมเขารวมในกิจกรรมเหลานั้น “เขาก็ชวนอยู มีเอ้ือยที่
เรียนปริญญาเอกอยูที่นี่คอยสงขาวให แตไมไดไป เรามีเวียกบานหลาย”  
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 กิจกรรมตางๆ ของนิดไมแตกตางจากนักศึกษาไทยที่เปน “เด็กเรียน” 
มากนัก นิดเลาวาแมจะอยูในเมืองไทยมากวาหน่ึงปแตนอกเหนือจากไปเดิน
เที่ยวตลาดใกลบานและไป “fi eld trip” กับสาขาวิชา นิดก็ไมคอยไดไปเที่ยวที่ไหน 
ชีวิตสวนใหญมุงอยูกับดานการเรียน การอานหนังสือ เขาหองสมุด ทํารายงาน 
อยางไรก็ตาม แมจะใหความสําคัญกับการเรียนมากเปนพิเศษ แตปญหา
ความยากลําบากที่นิดตองเผชิญในฐานะนักศึกษาขามแดนก็มีอยูมาก โดยเฉพาะ
อุปสรรคในดานของภาษาที่ตองใชภาษาอังกฤษเปนหลักทั้งในการอาน เขียน คนควา 
และอภปิราย  รวมท้ังปญหาท่ีมาจากพืน้ฐานการเรยีนทางดานการแพทยทีป่ระเทศลาว
กบัการเรียนในมหาวิทยาลัยของไทยในหลักสตูรท่ีเนนการเรียนรูเพือ่ทาํความเขาใจ
สงัคมมีความแตกตางกัน ดงัท่ีนดิเลาวา “บางคํากไ็มเขาใจ เราไมมพีืน้ฐานก็เลยยาก 
เวียกบานหลาย ตองอาน present analyse discuss ที่ยากมากๆ เลยก็คือ 
ตอง criticize เพราะนิดไมมี critical mind ไมมีความคิดดานนี้ก็เลยยาก character 
เราเปนแบบนี้  แตกอนที่เฮียนมา อานอะไรก็ทําอยางนั้น แตที่นี่ไมใชอยางนั้น 
พยายามท่ีจะเปล่ียนแตก็ยาก เพราะฉะน้ันก็เลยเกิด distasteful รูสึก burden”  
นาสงัเกตวาการเรียนในหลักสตูรนานาชาติและการอยูรวมกับเพือ่นตางชาตเิปนหลกั
ทําใหภาษาอังกฤษกลายเปน ภาษาหลักในชีวิตประจําวันของนิด ดังนั้น เมื่อตอง
มาพบปะพูดคุยกับคนไทยอยางผูเขียน ภาษาที่เราใชจึงกลายเปนภาษาประเภท 
“ไทยคํา ลาวคํา ฝร่ังคํา”  
 สุดทาย แมความสําเร็จบนถนนการเรียนของนิดยังคงตองกาวยาง
อีกยาวไกล นิดบอกผูเขียนวาจะสูตอไปเพราะความรูที่ไดรับจากการเรียน “นําไป
พฒันางานไดเยอะ การเฮยีนทาํใหเขาใจสงัคมมากขึน้” หนึง่ในความมุงหวงัของนดิ
เม่ือสําเร็จการศึกษาคือการกลับไปทํางานกับชุมชน “สงตอความรูใหชุมชนใหมัน
แทดเหมาะกับวิถีชีวิตของเขา” 
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หลากชีวิต หลายเสนทาง คนขามแดน : ประสบการณนักศึกษาลาวในสังคมไทย

“คูน” 

 “คนู” ชายหนุมวยั 26 นกัศกึษาจากมหาวิทยาลัยรามคําแหง เปนตวัอยาง
ของนักศึกษาลาวท่ีเดินทางมาศึกษาตอในประเทศไทยดวยทุนสวนตัว ไมไดรับ
ทุนสนับสนุนการศึกษาจากหนวยงานใด เสนทางและประสบการณชีวิตในฐานะ
นักศึกษาของคูนในเมืองไทยเปนเสนทางท่ีแตกตางจาก “นํ้า” และ “นิด” เพราะเปน
เสนทางท่ีเขาจะตองตอสูดวยความมุงม่ันเพ่ือทําตามฝนดวยตนเอง
 บานเดิมของคูนในประเทศลาวอยูที่แขวงบอลิคําไซ  คนในครอบครัว
สวนใหญประกอบอาชีพอิสระ เชน คาขาย เปนชางซอมอปุกรณตางๆ คนูนบัวาเปน
คนที่เรียนหนังสือเกงในหมูพี่นอง 4 คน ภายหลังจากจบชั้นมัธยมคูนไดทุนศึกษา
ตอระดับปวส.ในสาขาวิศวะโยธาที่แขวงสะหวันนะเขด อันนับเปนการ “กาวออก
จากบาน” ครั้งแรก กอนที่ตอมาเขาจะกาวขามแดนออกไปไกลกวาที่เขาและคนใน
ครอบครัวคาดคิด 
 จดุเริม่ตนในการขามแดนของคูนมาจากความเบ่ือหนาย ไมชอบการเรยีน
ทางดานวิศวะ ที่เรียนมาได 2 ป โดยคูนใหเหตุผล วา “มันไมใชชีวิตเรา ไมอยาก
เรียนตอ แตตอนแรกก็ยังไมรูวาจะเรียนอะไร ผมชอบไปอานหนังสือที่หองสมุด 
พออานหนังสือมากข้ึนความชอบกต็างไป ตอนหลงัต้ังใจอยากจะเรียนบริหารธรุกจิ 
ก็เลยลาออก แลวไปทํางานเก็บเงิน”  คูนทํางานเก็บเงินดวยการเปนพนักงานขาย
ของท่ีรานขายของที่ระลึกที่ตั้งอยูบริเวณดานศุลกากรไทย-ลาว หลังจากทํางาน
ในสาขาท่ีแขวงสะหวันนะเขตไดระยะหน่ึง คนูกไ็ดยายไปทํางานท่ีสาขาหลวงพระบาง 
ซึ่งเปนสถานที่ที่ “แผนการขามแดน” เพี่อมาศึกษาตอในประเทศไทยไดเริ่มตนขึ้น
จากการที่เขาไดพบปะ พูดคุยเรื่องตางๆ รวมถึงเรื่องการศึกษากับนักทองเที่ยว
คนไทยจํานวนมากท่ีมาเท่ียวหลวงพระบาง จนกลายเปนแรงกระตุนท่ีทําให
คูนเปล่ียนเปาหมายท่ีตั้งไวจากเพียงการเรียนตอทางดานบริหารธุรกิจ มาเปน
การเรียนตอทางดานบริหารธุรกิจในประเทศไทย คูนเร่ิมหาขอมูลสถานศึกษา
ในกรุงเทพฯโดยผานทางอินเตอรเนต โดยเขาต้ังเปาที่จะเขามาเรียนในกรุงเทพฯ 
มากกวาเรียนในมหาวิทยาลัยแถบภาคอีสานซึ่งใกลบานมากกวา คูนบอกวา 
“คิดวาตองไปกรุงเทพใหได ไหนๆ จะไปท้ังที ตองไปจุดสูงสุดไปเลย”
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 ในตอนแรกสถาบนัการศกึษาทีค่นูสนใจเปนมหาวทิยาลยัเอกชนแหงหนึง่
แตเม่ือพบวา คาใชจายในการศึกษาของสถานศึกษาภาคเอกชนสูงเกินกวากําลัง
ของเขา สวนการสอบเขามหาวทิยาลยัของรฐักน็าจะยากเกนิไปสาํหรับเขาในตอนนัน้ 
สถาบันการศึกษาที่คูนหันมาใหความสนใจคือมหาวิทยาลัยรามคําแหง ซึ่งเปน
มหาวิทยาลัยเปด บุคคลคนหนึ่งที่คูนบอกวาเปนแรงบันดาลใจใหเขามุงม่ัน
ตัง้เปาหมายวาจะตองมาเรยีนท่ี “ราม” ใหได คอื นายกอภสิทิธิ ์เวชชาชวีะ (ขณะนัน้
ยงัไมไดเปนนายกรัฐมนตรี) ซึง่คนูรูจกัวาเปนนกัการเมืองคนดังคนหน่ึงของไทยจาก
การดูทีวีไทยทุกวัน  “เขาไปเที่ยวที่หลวงพระบางกับครอบครัว แลวมาแวะท่ีราน...
ผมเลยถือโอกาสถามเขาวาผมอยากเรียนเกี่ยวกับวิเคราะหหลักทรัพย จะเรียน
ที่ไหนดีที่ไมตองสอบเขายาก แลวคาใชจายไมสูงมาก เขาก็แนะนําผมใหเรียนราม 
ผมก็เลยมั่นใจมากขึ้นวาจะมาเรียนที่รามใหได” 
 หลังจากรวบรวมเงินเก็บไดกอนหน่ึง คนูกลับไปขายรถมอเตอรไซคทีบ่าน
และไดรับเงินสมทบจากพี่สาว เขา“มุงหนาเขากรุงเทพ” จากสะหวันนะเขด ผานมา
ทางมุกดาหาร นั่งรถ บขส. มาถึงกรุงเทพฯ เปนการขามแดนและเดินทางไกลดวย
ตวัคนเดยีวครัง้แรก เพ่ือมายงัสถานทีท่ีต่วัเขาเองไมเคยมา ไมรูจกั  ไมมญีาตพิีน่อง 
คูนจึงตองเรียนรูทั้งในเรื่องการหาท่ีพัก การเดินทาง และการใชชีวิตในเมืองไทย
ดวยตนเอง คูนบอกวา “มันเปนความเชื่อนะ ความเช่ือวาจะทําได มันก็ทําได” 
อยางไรก็ตาม การเดินทางมาเมืองไทยคร้ังแรกของเขายังไมประสบความสําเร็จ
ตามท่ีหวัง เนื่องจากคูนไมมีผลการทดสอบความรูภาษาไทยซ่ึงเปนหลักเกณฑ
ในการเขาศึกษาตอระดับปริญญาตรีสําหรับนักศึกษาตางชาติ ทําใหเขาไมสามารถ
เขาเรียน “ราม” ตามที่ตั้งใจไดในคร้ังแรก คูนตองกลับบานไปโดยเขาไดซื้อหนังสือ
พจนานกุรมภาษาไทยเพือ่ไปฝกเขยีนภาษาไทยทีบ่าน  และไดกลบัมาสมคัรอกีครัง้
เมื่อเปดเทอมใหมในอีก 4 เดือนตอมา
 การขามแดนในครั้งที่สองนี้แมคูนจะสามารถผานการสอบภาษาไทยเปน
ผลสาํเร็จ แตความยุงยากในเสนทางการขามแดนของเขาก็ยงัไมหมดส้ิน เพราะคูน
ไดรับแจงจากมหาวิทยาลัยวา นักศึกษาตางชาติเชนคูนตองมีผูคํ้าประกัน ซึ่ง
ตองเปนขาราชการขั้น 3 ขึ้นไป นับวาเปนปญหาที่สรางความหนักใจอยางยิ่ง
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เพราะคนูไมมญีาตพิีน่องในเมอืงไทย  แตสดุทายดวยมติรภาพจากคนไทยชือ่ “พีส่นัต”ิ 
ซึ่งคูนบอกวาเปน “ผูมีพระคุณ” ที่ได “รูจักกันตอนที่พี่เขาไปเที่ยวที่หลวงพระบาง 
พี่เขาใหเบอรโทรศัพทไว บอกถามาเมืองไทยแลวมีเรื่องเดือดรอนอะไรก็ใหโทรหา” 
ความชวยเหลือจากพ่ีสันติและครอบครัวที่ “ชวยคํ้าประกันให พี่เขามีนํ้าใจมาก 
ทั้งๆ ที่รูจักกันไมนาน” คูนจึงไดเร่ิมตน “ชีวิตนักศึกษาราม” ตามที่ฝนใฝ
 แมวา “ราม” จะขึน้ชือ่วาเปนมหาวิทยาลัยทีค่อนขางจะใหอสิระ ไมเครงครัด
เรื่องการเขาเรียน แตคูนเลาวาเขาเขาเรียนอยางสมํ่าเสมอ คูนชอบการเรียนใน
เมืองไทยซึ่งเขาเห็นวากาวหนาและมีวิสัยทัศน “อาจารยฝกใหคิด ใหวิพากษ
วิจารณ อะไรท่ีดีไมดีก็พูดได ถาอาจารยไมกลาพูด ไมกลาวิจารณ มีแตกลอมจิตใจ
ใหประชาชนมองภาพรฐับาลด ีนกัศกึษากจ็ะไมรูเรือ่ง” นอกจากนี ้การเรยีนในประเทศ
ไทยยงัใหโอกาสคูนในการพฒันาตนเองไดมาก “...มกีจิกรรมเยอะ...มอีบรมสัมมนา... 
ถาเราใฝรูเรากจ็ะไดพฒันาตวัเอง”  เม่ือมีเวลาวางคนูจงึมกัเขารวมกจิกรรมการอบรม
สัมมนาตางๆ ที่จัดขึ้นอยางสม่ําเสมอ 
 อยางไรก็ตาม แมวาเปาหมายสําคัญในการขามแดนของคูน คือ เรื่อง
การเรียน แตดวยเหตุทีเ่ขาไมไดรบัการสนับสนนุทางการเงินจากหนวยงานใด  ทาํให
เขาไมสามารถมุงมั่นใหกับการเรียนเพียงอยางเดียวได เพื่อใหมีเงินเพียงพอกับ
คาใชจายในการเรียนและการใชชีวิตในเมืองไทย คูนจึงแกปญหาดวยการทํางาน
หารายไดเสริม เร่ิมตนจากการขายลูกชิน้ทีห่นาปากซอยท่ีพกั หลังจากน้ันไดทาํงาน
เปนพนักงานเสิรฟในรานอาหารหลายแหงทั้งในชวงกลางวันและกลางคืน ตอมา
คูนไดรับการชักชวนใหมาชวยทํางานเปนลูกมือที่รานขายขนมปง  คูนชวยทํางาน
จนกระทั่งเจาของรานวางใจและใหเขายายมาพักอาศัยอยูในทาวนเฮาส ซึ่งใชเปน
สถานที่อบขนมปง ซึ่งไมเพียงทําใหคูนประหยัดคาใชจายเร่ืองที่พักไดมาก แตยัง
ไดเรียนรูวิธีการทําขนมปงอยางใกลชิดดวย เมื่อเจาของรานขนมปงหยุดกิจการ 
คูนจึงตัดสินใจลงทุนรวมกับเพ่ือนสนิทคนไทยทําขนมปงขาย โดยท่ีเจาของราน
ไมเพียงอนุญาตใหเขาอาศัยอยูที่รานตอไปแตยังใหยืมใชอุปกรณทําขนมปงดวย 
คูนไดจางลูกมือ “ชาวเขมร” 2 คนมาชวยงาน แตเปดรานไดเพียงไมกี่เดือนก็ตอง
ปดตัวลง เนื่องจากเพ่ือนคนไทยไปเกณฑทหาร สวนผูชวยชาวเขมร ซึ่งคูนบอกวา
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จางดวยเงินเดือน 6,000 ไมสามารถชวยงานไดมาก “เขาทําอะไรก็ไมเปน เราทุกอยาง 
ทาํไดไมกีเ่ดอืน กเ็ลยตองเลิก” หลงัเลิกกจิการรานขนมปง เพือ่นไดแนะนาํใหคนูรูจกั
กบัโมเดลล่ิง คนูจงึไดงานใหมเปน “ตวัประกอบ” เขาฉากภาพยนตร ละคร มวิสิควีดโีอ 
ที่ผานมาคูนจึงมีผลงานใน “วงการบันเทิง” หลายช้ิน อาทิ เปนตัวประกอบใน
มิวสิควีดีโอเพลงลูกทุง ละครโทรทัศน ภาพยนตรไทย ภาพยนตรอินเดียที่มา
ถายทาํในประเทศไทย รวมถึงงานอัดเสียงพากยในภาพยนตรตางประเทศ (ซึง่ผูเขยีน
ไมแปลกใจนักทีค่นูไดรบัโอกาสใหทาํงานดานการพากยเสียงเน่ืองจากผูเขยีนสังเกต
ไดตัง้แตแรกพบวาคนูมีความโดดเดนดานนํา้เสยีงทีไ่พเราะชวนฟง) แตแมจะมงีาน
เขามาคอนขางมาก คูนบอกกับผูเขียนวาเขาไมไดรับงานทุกคร้ัง เพราะไมอยาก
ใหกระทบกับการเรียนซึ่งเปนเรื่องที่เขาใหความสําคัญมากที่สุด
 จาก “ชวีตินกัสู” ทีต่องผานประสบการณการทาํงานทีห่ลากหลาย เสนทาง 
“ระหวาง” ขามแดนของคูนจึงตองพบปะพัฒนาความสัมพันธกับคนไทยจํานวน
มากมายหลายกลุม อยางไรก็ตาม ตลอดเสนทางของการขามแดนดูเหมือนวา คูนจะ
ไดรบัมติรภาพและความชวยเหลือจากคนไทยมากกวาทีเ่ขาคาดคิดไว ไมวาจะเปน 
“ผูมีพระคุณ” อยาง “พี่สันติและครอบครัว” ที่ชวยเปนหลักค้ําประกันทําใหคูนเขา
เรียนรามไดสาํเร็จ  “เจาของรานขนมปง” ทีใ่ห  “งาน” “ทีพ่กั” “เคร่ืองมอืทํามาหากิน” 
เพื่อนๆ ที่ชวยเหลือเก้ือกูลและลงทุนธุรกิจรวมกัน “ผมวาผมโชคดี อยางพี่สันติ 
ครอบครัวเขา พี่ที่รานขนมปง ทุกคนก็ดีกับผม จนไมรูจะพูดยังไง เปนผูมีพระคุณ
เลยนะ... กบัเพ่ือนๆท่ีมหาลัย ทีห่อ พอเขารู (วาเปนคนลาว) เขามักจะถามมากกวา
วาที่ลาวเปนยังไง ดูเหมือนเขาสนใจ เขาอยากรู” 
 คูนยังไดพัฒนาความสัมพันธฉันท “คนรัก” กับชางเสริมสวยชาวไทยถึง
ขั้นทดลองใชชีวิตอยูรวมกันระยะหนึ่ง ซึ่งคูนบอกผูเขียนวา “เปนอีกรสชาติหนึ่ง 
เปนกําไรชีวิต ที่คงไมไดรูถาอยูที่ลาว เพราะคนลาวเขาถือวัฒนธรรม” ชวงเวลาที่
ใชชีวิตอยูในเมืองไทย แนนอนวาคูนยอมไดพบเจอคนไทยท่ีไมเปนมิตรอยูบาง 
“บางทีเราก็รูวาเขาดูถูกเราดวยคําพูด ดวยสายตา มีคร้ังนึงมีคนมาชวนไปทํา
กิจกรรม เขาบอกวาตอนแนะนําตัวไมตองบอกใครนะวาเปนคนลาว แตผมวาไมใช  
คนลาวก็คือคนลาว ไมมีอะไรนาอาย”
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 สําหรับความสัมพันธกับคนลาวในเมืองไทย คูนรูจักเฉพาะนักศึกษาลาว
ที่เรียนอยูในมหาวิทยาลัยเดียวกัน สวนนักศึกษาลาวในสถาบันอื่นนั้นเขาบอกวา 
“ไมไดติดตอกัน เพียงแครูวามีอยูที่นั่นที่นี่” สําหรับสถานทูตลาวจะไปก็ตอเมื่อตอง
ตดิตอธรุะทางราชการเทานัน้ อยางไรก็ตาม เม่ือเสนทางของเขาในสังคมไทยกาวเขา
สูปที่ 3 คูนไดรูจักกับ “แสงเพ็ด”นักศึกษาลาวจากครอบครัวนักการทูตที่ไดชักชวน
ใหเขาเขารวมในกิจกรรมตางๆ ของสถานทูตลาว ซึ่งทําใหเขาไดพบเจอ พูดคุย 
หรือพัฒนาความสัมพันธกับคนลาวคนอื่นๆ ที่อยูในเมืองไทยมากขึ้น คูนแสดง
ความรูสึกวา “เดี๋ยวน้ีเวลาไปทํากิจกรรมท่ีสถานทูต ไดพูดคุยภาษาลาว ความรูสึก
กเ็หมือนไดกลบั “บาน”  คนูบอกผูเขยีนวาเม่ือสําเร็จการศึกษา “ไมอยากทํางานกับ
หนวยงานรัฐบาลลาว” แตเขาใฝฝนที่จะกลับบานเพ่ือเปดกิจการหรือทํางานดาน
การวิเคราะหหลักทรัพยในประเทศลาว “บานเกิดของเขา”

บทสรุป 

 “หลากชีวิต หลายเสนทาง นักศึกษาลาวขามแดน” ที่ผูเขียนไดเรียนรู 
มีหลายมิติที่สอดคลองหรือยืนยันทัศนะเก่ียวกับ “คนขามแดน” ที่ Aihwa Ong 
นําเสนอ เรื่องราวของ “นํ้า” “นิด” “คูน” (หรือแมแตนักศึกษาลาวขามแดนคนอื่นๆ 
ที่ไมไดถูกนําเสนอเปนภาพเบ้ืองหนา) “ไมใช” คนขามแดนท่ีถูกกดข่ี ไมใช
คนขามแดนที“่ปฏิเสธ” “คดัคาน” หรอื“ตอบโต” ตอกระแสการพัฒนาประเทศภายใต
การครอบงําของระบบทุนนิยม ตรงกันขามเปนภาพของคนขามแดนท่ีพยายาม 
“แสวงหาโอกาส” จากกระบวนการพฒันาภายใตระบบทนุ  ดงัจะเหน็ไดวานกัศกึษา
ลาวขามแดนเหลานี้ตางก็มุงหวังที่จะใช “ความรูและการศึกษา” เปน “เคร่ืองมือ” 
หรือ “ทรัพยากร” ในการสรางความกาวหนา ยกระดับความรูและชีวิตความเปนอยู
ใหดียิ่งข้ึน 
 ในขณะเดียวกัน “หลากชีวิต หลายเสนทาง นักศึกษาลาวขามแดน” 
ที่ผูเขียนไดศึกษา ชี้ใหเห็นถึงบทบาทของรัฐและโครงสรางทางการเมือง เศรษฐกิจ 
สงัคม มอีทิธิพลในการควบคุมหรือกาํหนดการเคล่ือนยายขามแดนของนักศกึษาลาว 
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ดังจะเห็นไดชัดในความแตกตางทางโอกาสและเสนทางการขามแดนของ “นํ้า” 
และ “คูน” ดวยพ้ืนฐานจากครอบครัวขารัฐการท่ีมีทุนทางเศรษฐกิจและสังคม
คอนขางสูงทําใหนํ้าสามารถแสวง “โอกาสในการขามแดน” ภายใตบริบทของ
การพัฒนาประเทศลาวในยุคจินตนาการใหมและความรวมมือระหวางรัฐบาล
ไทย-ลาวไดอยางไมยากเยน็นกั “เสนทาง” ในการขามแดนของ “นํา้” จงึเปนเสนทาง
ที่คอนขางราบร่ืนภายใตการดูแลชวยเหลือจากรัฐบาลของทั้ง 2 ฝาย ในสวน
ของ “นิด” แมจะไมไดมีภูมิหลังมาจากครอบครัวชนช้ันนําในสังคม แตก็สามารถ
ใชประโยชนจากสถานะทางความรูและประสบการณดานการงานท่ีกาวหนา 
“สรางโอกาส” ในการขามแดน ไดอยางไมยากลําบากนักเชนกัน  ขณะที่ “คูน” 
ซึ่งมาจากครอบครัวท่ีมีทุนในทางเศรษฐกิจและสังคมนอยกวา “เสนทางกวา
จะขามแดน” ของคูนจึงตองผานการด้ินรนและบากบ่ันตอสูดวยตัวเองเปนหลัก   
 นอกจากความแตกตางใน “โอกาส” และ “เสนทาง” การขามแดนแลว 
สถานะหรือทุนทางเศรษฐกิจ สังคม ยังสงผลให วิถีชีวิต การปรับตัวรวมถึง
การพัฒนาความสัมพันธของนักศึกษาลาวในฐานะ“คนขามแดน” ในสังคมไทย 
มีความแตกตางกันตามไปดวย ในฐานะนักศึกษาขามแดนที่มาจากครอบครัว
ขารัฐการและไดทุนโดยผานการ “คัดสรร” จากรัฐบาลลาว ชีวิตคนขามแดนของ 
“น้ํา” ในประเทศไทย จงึไมใชชวีติที ่“โดดเด่ียว” “เดยีวดาย” เพราะสามารถเช่ือมโยง
ความสมัพนัธกบันกัศกึษาลาวและขารฐัการลาวในประเทศไทยโดยม ี“สถานทตูลาว” 
เปนศูนยกลางในการสรางเครือขายโยงใยสายสัมพันธดังกลาว ชีวิตของน้ําใน
เมืองไทย จึงเปนชีวิตที่ยังคง “ผูกพัน” อยูกับเพื่อนฝูงญาติมิตร กลุมคนที่คุนเคย 
สวนกิจกรรมและความสัมพันธกับคนไทยอยูในมิติดานการเรียนในฐานะของ 
“นักศึกษาขามแดน” เปนสวนใหญ
 ตรงกันขามชีวิตของ “นิด” และ“คูน” ในฐานะ “คนขามแดน” ในเมืองไทย
ที่ตองเร่ิม  “สายสัมพันธใหม” กับ “คนแปลกหนากลุมใหม” ที่ไมรูจัก ความสัมพันธ
กับคนลาวในเมืองไทยไมใชสายสัมพันธหลักที่“นิด” และ“คูน” ตองดํารงรักษาไว 
สถานทูตลาวในเมืองไทยก็ไมใชแหลงอางอิงความเปนตัวตนคนลาวของพวกเขา 
โดยเฉพาะ “นิด” จากภูมิหลังดานอาชีพการงานในบริษัทเอกชนขามชาติ และ
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หลากชีวิต หลายเสนทาง คนขามแดน : ประสบการณนักศึกษาลาวในสังคมไทย

การศึกษาภายใตหลักสูตรนานาชาติ ทาํให “เสนทางของการเรียน” และการ “พวัพัน” 
กบัเพือ่นจากนานาชาต ิเปนเสนทางสายหลกัทีน่ดิเลอืกเดนิ ... ทามกลางการเรยีนรู
ในตางแดน นอกจากนี้ การตองอยูรวมกับเพ่ือนตางชาติตางวัฒนธรรม ทําให 
“ตัวตน” ของนิดที่ผูเขียนพบ เปนตัวตนที่หลอหลอมมาจากการอยูรวมในชุมชน
คนขามชาติ (ขนาดเล็ก) ในประเทศไทย
 สําหรับ “คูน” แมจะอยูในฐานะนักศึกษาขามแดน แตชีวิตของคูนในเมือง
ไทยก็มิไดวิ่งอยูบน “เสนทางของการเรียน” เปนเสนทางสายหลักเหมือน “นํ้า” 
และ ”นิด” ภาระคาใชจายตางๆ ทางการศึกษาเปนส่ิงท่ีคูนตอง “แบกรับ”  “ชีวิต
การทํางาน” จงึเปนเสนทางท่ีคนูตองมุงหนาอยางไมยอทอ  ทีส่าํคัญยังเปนเสนทาง
ที่ตองอาศัย “มิตรภาพ” และ “ความชวยเหลือเกื้อกูล” จากคนไทย คอนขางมาก 
ดงันัน้ การผูกความสัมพนัธทีใ่กลชดิกบัคนไทย จงึเปนอกีหน่ึงปจจยัในความสําเร็จ
ในชีวิตคนขามแดนของคูน 
 อยางไรก็ตาม แมวานักศึกษาขามแดนเหลานี้จะมีเสนทาง วิถีชีวิตและ
การดํารงความสัมพันธในฐานะคนขามแดนในสังคมไทยที่แตกตางกัน  แตสิ่งท่ี
เหมือนกันอยางหน่ึงคือพวกเขายังคงเปน “คนขามแดน” ที่เปน “พลเมือง” ของ 
“รัฐชาติลาว” มีความผูกพันตอประเทศอยางเหนียวแนน พวกเขาไมใชคนขามแดน
ที่มี “สํานึกแบบสากลนิยม” หรือเปน “พลเมืองขามแดนแบบยืดหยุน” ที่มองโลก
ทัง้โลกเปนพืน้ทีข่องการใชชวีติ ตามแบบเรือ่งราวของคนจีนขามแดนท่ี Ong เสนอ 
...ที่สุดในชีวิตของ “นักศึกษาลาวขามแดน” กลุมนี้ ยังคงมุงหวังที่จะไดกลับ “บาน” 
ในประเทศลาว “บานที่แทจริง” ในชีวิตของพวกเขา
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